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Eesti rahvaluule ja usund. Lääne-Pärnumaa, 3)Saaremaa ja Muhu,4) Lõuna-

Eesti rahvaluule kogumist alustavad saksa E. ja Setumaa. Orjaaja isoleerituse tõttu on

soost estofiilid A. Thor Helle, J. Forselius õieti iga kihelkond omaette tervik, kuna

(XVII s.), A. W. Hupel, Chr. H. J. linnad mingit silmapaistvat keskust ei moo-

Schlegel (XVIII s.), J. H. Rosenplänter, J. dusta. (Eesti rahvaluule-repertuaari kohalikke

W. L. v. Luce, A. F. J. Knüpffer, A. H. erinevusi -> maakonnanimetuste all.) Oma

Neus, J. B. Holzmayer, E. Ph. Körber, F. J. geograafilise asendi poolest on E. olnud püsivaks

Wiedemann jt. (XIX s.). Rahvusliku ärkamisega kultuuri- ja kaubateeks põhja-lõuna ja lääne-ida

XIX s. keskpaiku siirdub see eestlaste kätesse sõlmekohas ja on sulatanud endasse palju ger-

[Fr. R. Fählmann, Fr. R. Kreutzwald maani ja idaslaavi elemente ajalooliselt ja

(-> need)] ja tõuseb oma haripunktile esiajalooliselt ajalt. Kõige vähem rahvaluulelisi

1880—90-ndais a-is dr. J. Hurda (-<-) juh- laene on saadud lätlasilt: ainult mõningad

timisel, kelle kõrval kogub palju ainestikku ligo-(*-) ja lastelaulud, lastehirmutis pusa (<-),

ka M. J. Eisen (<-), väiksemal määral dr. M. sõimusõna ragana jt. Venelasilt on laenatud

Veske («-J jt. 1904 —15 korraldab dr. O. Kai- hulk muinasjutte, legende ja anekdoote, kom-

las (<-) üliõpilaste ja muusikameeste abil beid ja mütoloogilisi kujutelmi, nagu näit,

süstemaatilist rahvalaulude ja -viiside kogu- koerakoonud (*-), püha Jüri (*-) oma „kutsi-

mist, 1921 a-st alates organiseerib prof. kate“, s. t. huntidega, müristaja Ilja (*-),

W. Anderson (•*-) lastelaulude kogumist koo- nõianimetus võlu (*-) jne. Venelased on olnud

lide kaudu; 1927 asutatakse E. Rahvaluule kindlasti ka esimesed ristiusu tutvustajad Balti-

Arhiiv (-*-), mis koondab olevad käsikirjalised kurnis, kes juba enne sakslasi on andnud eest-

kogud (u. 250 000 lk.) ja asub kogumist ja lasile ja liivlasile kristliku põhiterminoloogia,
järelkontrolli juhtima. Eesti rahvaluule uuri- kristliku maailmavaate ja elukorralduse alused

jäist peale eespool-mainitud nimede väärivad (-> Patt, Kurat) ja üldjoontes ka krist-

erilist tunnustust soome õpetlased K. Krohn, liku kalendaariumi ühes nädalajaotusc ja

A. Aarne, U. Karttunen, M. Varonen, K. A. mitme tähtpäeva pühitsemise kommetega.

Franssila, U. Harva-Holmberg, A. V. Ranta- Teatavaid vene jooni on märgata veel tule-

salo, V. J. Mansikka (-► need ; mõned soom- ja saunakultuses, tuulispea (-> Vihur)
lased on eesti rahvaluulet ise ohtrasti kogunud, ja halltõve (*-) kujutelmades ja soendijuttudes,
näit. O. A. F. Mustonen, A. R. Niemi, kalurite ebausus jne. Vene mõju on levinud

A. O. Väisänen (-► need); Soomes on trükitud E-sse läbi tuhandeaastase Pihkva-Petseri kul-

ka tähtsamad eesti rahvaluule ainekogud Kreutz- tuurivärava, mitte aga Narva kaudu, kust on

waldist Hurda ja Kalda päevini. Alles pärast läinud eesti suurim rahvaluuleline eksport

iseseisvumist suudab E. järjekindlamini asuda soomekeelseile ingerlasile, kes omakorda on

oma mineviku suurima kultuuripärandi korral- levitanud eesti rahvalaule Karjalasse ja Soome

damisele, uurimisele ja trükkitoimetamisele. (teatavasti suur osa Kalevala laule jm.

Folkloristlikult jaguneb E. nelja suurde soome rahvalaule on loodud algselt just E-s).

raiooni: 1) Ida- ja Kesk-E. (Viru-, Järva-, Soome laenude vastumõju E-s on selle

Harjumaa, ka põhjapoolsed Tartu- ja Viljandi- kõrval hoopis tähtsusetu ja piirdub peam.

maa khk-d), 2) Läänemaa, Hiiumaa ja loitsude, mõningate runode ja väheste usundi-
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Uste terminitega Viru rannikul. Palju tugevam

on rootsi mõju, mis on levinud ajaloolise aja
jooksul rootsi asundusist Lääne-E. rannikult

ja saartelt sisemaale ja mida on soodustanud
ka Rootsi valitsuse aeg ja rootsi kirikuõpetajad.
Rootslasilt on saadud hulk mänge ja tantse,

mõningaid tähtpäevade pühitsemise, pulma- jm.
kombeid, pühakud Pent, Piret, kirikumeister

Olev, Hiiumaa hiid Leiger (-> need), ka mõnin-

gad nõia- ja surnuteusu detailid jne. Kõige
populaarsemad rootsi laenud on varavedaja
kratt (■<-), majavaim tont (<-) ja veevaim

näkk (<-).
Kõigist välismõjustusist kahtlemata valdavaim

on saksa laenude tulv, mis 700 aastat on uju-
tanud üle kõik nn. Läänemereprovintsid (s. t.

ka E. saatuskaaslase Läti, kelle vanem

paganlik repertuaar muidu küll tunduvalt eri-
neb eesti omast, kuna sakslaste ja osalt ka
lätlasisse sulanud liivlaste mõjul eesti-läti
hilisem repertuaar taas osutab tunduvat üht-

lust). Saksa mõju on niivõrt kõikehaarav, et

pole rahvaluulelist ala, kuhu poleks tunginud
saksapärasusi. Sakslasilt on laenatud keskaja
katoliikliku Lääne-Euroopa juturepertuaar,
haruldaselt palju igasuguseid kombeid ja
~pruuke", endeid ja ebausku. Eesti nõiduse- ja
maagia-maailm oma praegusel kujul on rõhuvas
enamikus pärit. Saksa algupära näikse

piima, vilja jne. hankiv puuk (*-) Lõuna-E-s

ja Saaremaal (vrd. läti pukis). Peam. saksa
laadi on ka eesti soend (<-), kuigi selle lõuna-

eestiline ja tõenäoliselt vanem ladestu viitab

ühisjoontele Venega. Edasi on sakslased täien-
danud ja värskendanud juba varemini tuttavaid

hiiu-muistendeid (-> Hiid), substitueerides
neisse kristliku kuradi, kes kannab eestis tüüpi-
list nime vanapagan (*-). Kuivõrt saksa kää-
buste (■<-) ja maa-aluste (<-) vaimude puhul
tuleb arvestada rootsi kaasmõju, vajab veel

üksikasjalisemat jälgimist. Eri seisund saksa
suhtes on Saaremaal, kes kokkupuuteis Põhja-
saksa rannikuga on omandanud sealt peale
merimeeste kommete ms. ka maksamere (<-),
potermanni < klabautermanni (<-) ja koguni
loksperi < Blocksbergi (■<-) kujutelmad, kon-
tamineerides viimast omapäraselt yaravedaja (■«-)
lugudega. Tugevat saksa mõju" tõlkelaenude
näol tuleb arvestada muidugi ka vanasõnade,
kõnekäändude, mõistatiste, nn. ~uuemate" e.

lõppriimiliste laulude ja eriti veel lastelaulude
ja -lausendite puhul.

Ajaloolise aja germaani laenude kõrval mit-
meti erinevat pilti pakub esiajaloolise aja
germaani mõju, mis ei pressi enam peale mingi-
suguse kultuurilise orjastusena, vaid ainult deko-
reerib ja süvendab detailes ja nüanses ise ak-
tiivselt loova ja välismõjusidki omapärastava
rahva kujutelmi ja arusaamist vastavalt psüühi-
lisile ja kultuurilisile predispositsioonele. Noore-

mast raua-ajast põlvneb vanem skandinaavia
laenude ladestu, mis on läbi imbunud vii-

kingite ilmavaatest ja elutundest. Suur vahe

on kõige pealt laenude geograafilises levikus:

nooremate rootsi laenude leviku keskuseks on

Lääne-E., kuna viikingiteaja laenud esinevad

peam. Ida-E-s Virust Setuni. Sisuliselt ise-
loomustavaim sellele jõu- ja jõukuseajastule on

hiiumotiivide ja sangarilugude õitseng; tõe-
näoliselt on isegi «kalev" (-<-) viikingeilt saa-

dud, algselt aristokraatse rühmakaaslase, pea-
liku tähenduses (sõna „kalev“ ise võib aga ka

vanemgi olla). Koos uhkemate relvade, rõi-

vaste, ehete jne. anastamisega areneb üleva-
maks ja erksamaks ka ilumeel ja luuletung
(allitereeruv algriim joovastab eestlasi samuti
kui viikingeid), muutub nagu pidulikumaks
kogu maine elu ja isegi suhtumine hauatagu-
sesse ellu või tulevikku; omaseks saavad vii-

kingite suurejoonelised matmis- ja osalt ehk ka
abiellumis- ja jõulukombed (nimetuski «jõul" on

vana skandinaavia laen). Meredevallutajad on

toonud kaasa lugusid imeilusaist vesineidudest,
rammusaist merilehmadest (*-) jne. Skandi-

naavia hiiulood ja meremütoloogia on tuttavad
ka Põhja-Venes. See tõstab päevakorda rea

põnevaid probleeme varjaagide, venelaste ja
läänemere soomlaste vastastikuseist suhteist, mille

selgituseks on vaja paremat ülevaadet vene

ainestikust. Eraldi käsitella tuleks veel Thor’i

(-> Taara) tundmise probleemi. Läti Henriku
kroonikas esinev Tharapita on leidnud inter-

pretatsiooni „Thor, avita". Ka hilisemas eesti
rahvatraditsioonis on Thori esinemine päris
kindel. Küsimuse pearaskus seisab aga selles,
kas Thor on eksisteerinud eestlaste teadvuses
elava jumalana või on siin tegemist ainult

sekundaarse, s. t. surnuks kivistunud nime,
kommete ja motiivide laenamisega. Rahva-

pärane ainestik kõneleb just viimase oletuse
kasuks.

Eestlaste vanimad kokkupuuted germaanlas-
tega ulatuvad arvatavasti vanemasse rauaaega

gootide juurde. Kuigi läänemere-soomlased
olid juba enne põlluharija rahvas, võib siiski

oletada sel ajastul suurt põllunduskultuuri
tõusu ja ühenduses sellega ka vee ja pikse täht-

suse esiletungi. Kuivõrt gootid on mõjusta-
nud eesti matuse- ja pulmakombeid, pole senini

selgitatud. Väga huvitav on vanade soome-

ugri loodushingede areng tavalisist «vaimudest"
spetsiaalselt kaitsevaimudeks indogermaanlaste
ja eriti just gootide mõjul (kuivõrt ka balt-

laste, ei ole selge). Seda kajastab gooti laen-
sõnaJialdiajs. (*-), mis on levinud tolleaegsest
kultuurikeskusest Virust kogu Põhja-E. alale,
kuid on täiesti tundmatu Lõuna-E-s, kus on

suutnud tänini elavaina püsida eesti vanemad

ja omapärasemad loodushingede nimetused
«vanad", «isad" ja «emad".

Rahvapäraste laenude kõrval tuleb eesti
folkloristil arvestada ka suurt kirjanduslikku
pseudomütoloogiat, mis XIX s. «natsio-
naalide" poolt teoretiseeritud küll antiikseil
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ja germaani, küll soome eeskujudel või täitsa pühakud on hävitanud vanemad ja algupärase-
vabal fantaasial. Eesti pseudomütoloogia täht- mad kujutelmad peaaegu jäljetult. Lääne-E-s
samaks lähtekohaks on olnud K. Ganander’i on rudimente ka germaani vegetatsioonivaimest
«Mythologia fennica" Kr. J. Petersoni tõlkes. (-> Viljaneitsid, Rukkihunt, Metsik, Õlg-
Terve eesti panteon variseb kokku pseudo-olüm- nukk), kuna setudel esineb peko (■«-).
piks: jumalate ja pooljumalikkude sangarite Ainult Kraasna eesti asunduses (tekkinud
maailm on eesti rahvausule võõras literaatide XVI s.) on säilinud nurmeisa («-), nurme-ema,
võltsing (-> Vanemuine, Ilmarine, Lamme - aiaisa ja karjaisa, kellele viiakse ohvreid nur-

küne, Tabovanej Vi ooane, Ahti, Turis, meie, metsa sarapuupuhma alla või aianurka. —

Rauni, Mirmi, Linda, Salme, Murueit, Samuti esineb Kraasngs kodvisa, ja külajiirnal,
Lijon, Pikker, Voode, Vikerlane, Tuus- üldiselt aga on kodu- ja maiahaldjad (-> Ahi,
lar). Isegi Uku personaalse ülijumalana on Ehitised, Maia, Saun) tihedas seoses surnud
kirjanduslik import Soomest. EestLshtsajrahva- - esivanematega ja on moderniseerunud tihti
omase mütoloogia aluseks, on. ..IxxaiusfeaId-TihtsalFkummitisiks.— Tulek uitus (-► Tuli)
j surnute- ja nõidadeusk. Raske on põle E-š”kmgi arenenud, ka külmataat
seletäääTõõdušhäld)aid~ ainult hilisemaks (--> Külm, Pakane) oma poegadega on enam

edasiarenguks surnuteusust, nagu on katsutud muinasjuttude poeetiline kui usundiline kuju,
teha, vaid tõenäolisemalt nende primaarseks Palju populaarsemad on tuulehaldjad (->Tuul,
aluseks on siiski ka käsitus looduse enda Marumemm), kelle elujõulisus sõltub tuule
hingestatusest analoogiliselt inimhinge-kujutel- tähtsusest põllutöös, kalastusel jm., ja pikne(-<-),
maga. Eesti rahvatraditsioonis on säilinud keda on balti-slaavi ja germaani naabrite mõjul
rudimente hinge-kujutelma kõigilt arenemisast- hakatud pidama nooli ambuvaks vanameheks

meilt, alates nimihingest (palju viljeldakse [nimed kõu, äike, vanaisa, vanem (-> need)
eufemisme), läbi hingushinge (vastavalttermingi jt. viitavad surnud esiisa poole]. Arvatavasti

„hing") kuni varihingeni [„varjumees“ (<-) on põlvnevad mitmed eesti piksemüüdid just
inimesehaldja nimi], keha- ja elundhingeni jõulisest viikingiteajast nagu hiidudegi lood,
veres, suguorganeis jne. Soome-ugri 100- millele on lisandunud nii vene kui saksa muis-
dushinged on arenenud juba varakult, arvata- tendeid ja legende kuradite vaenamisest. Muud
vasti indogermaani ja lõplikult just germaani taevalaotuse nähtused on leidnud vähem tähele-
eeskujul kaitsevaimeks: ~vaimu" (-<-) asemele panu (-> Ilm, Taevas, Tähed, Pilved, Udu,
tungib „haldjas" (■<-), s. t. hoidja. Vikerkaar, Virmalised).
on kristlus asendanud need kaitsevaimud Eesti surnuteusu ideoloogiliseks baasiks

pühakutega ja tõrjunud loodushaldjaid endid on kujutelm, et elu jätkub pärast surma sama-

erram tagaplaanile ja halvakspandavasse valgus- sugusena nagu siin. Paradiis ja põrgu on

tusse — sageli pahüks kummitisiks, alles kristlik import, arenemata on isegi erilise
k6s segunevad siis_ hõlpsasti surnutega, kura-

diga, hiidudega jne. — Kõige elujõulisemana
on püsinud metsähaldjad, kes alati pole isegi
veel inimestunud. Oma olemuselt tunnukse
nad mõnikord veel puhtasti looduse ~hinged-
ena" ja neutraalsema inimeste vastu. Sellega
seltsivad aga juba ka metsa taimestiku ja loo-
mastiku-linnustiku „kaitsemise" funktsioonid ja
vastavalt sellele teatava kultuse alged, kuna nad

äracksitajate ja haigustajatena sulavad osalt
ühte metsa hukkunud surnutega (-> Mets). —

Teine suur ja väga elujõuline haldjaterühm ja
nimelt veevaimud on arenenud E-s pideval

m germaani eeskujul, gooti ajast hilissaksa laenu-

deni Saaremaal Selgesti germaani
* algupära osutab ka väga viljeldud veekultus.

Kõige populaarsemaks on arenenud eht-ger-
maani vesineitsi ja näkk (<-), kellest jutus-
tatakse enam muistendeid kui ühestki teisest

haldjailmelisest olendist. Ühenduses igasu-
guste veekogudega teatakse üllatavalt palju koha-

muistendeid, mis enamikus kuuluvad jällegi
germaani repertuaari. Maa (<-) ja selle hald-

jate kultusest on säilinud ainult üksikuid tuh-
munud jälgi. — Kõige enam välismõju tungib
esile põllunduse ja karjanduse nn. viljakuse-

vegetatsiooni-haldjais, kus kristlikud

~
teise ilma" kujutelmad [Manala, Hiiela,

Toonela need) pole kuigi rahvapärased].
Surnud elavad lihtsalt seal, kubu nad on

maetud, s. t. hauas ja hiies (-> Hiis). Germaani
maa-alused (*-) on eestis kaunis kodunenud,
mitte aga surnuteriigi ega selle valitseja
kujutelmad. Eesti surnuteusu lähtekohaks on

surnu ise oma hinge, laiba ja asukohaga
(-* Tooni, Koll, Mumm, Kalm, Kääp).
Isegi surm-olendi mõiste on abstraheeritud

surnust, kes ennustab kolinaga või viirastisena
suremist (-> Mardus). Sugulussuhted seovad

surnuid elavatega, kes hoolitsevad, et lahku-

nute elu võiks normaalselt jätkuda. Surnuile

pannakse kaasa toitu ja esemeid, mida nad

vajavad. Vanimaid eesti pühi on just surnute

mälestamine sügisesel kolletamise ja närbu-

mise, s. t. loodusegi „suremise" ajal. Seda
kutsutakse ~hingedeajaks" (■«-). Siis tulevad
surnud e. „hinge(kese)d" (*-) koju omastele

külla. Neid toidetakse, nendega kõneldakse,
neilt palutakse abi, neid koheldakse suurima

austuse ja lahkusega. Setudel on püsinud algu-
pärasem komme, et elavad ise lähevad haudadele
surnute manu roogadega külla (-► pilt vg. 803).
Ristiusu hea ja kurja dualism on juhtinud eri-
list tähelepanu anormaalseile surnuile
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(nõiad, kadedad, kurjategijad, enesetap-

jad, hukatud lapsed jne.). Need ei jätka
oma elu rahulikult hauas ega suhtu elavaisse

heatahtlikult, vaid vaenlikult, kummitlevad

Kummitis, Näidis, Vilbus), hirmutavad

(-> Umbluu), lummutavad silmi (-> Lumb),
eksitavad ära (-> Eksimine), haigustavad ja
tungivad koguni elu kallale inimesele, kes satub

nende kimpu. Muidugi on need motiivid ise-

endast põlised vanad ja ulatuvad tagasi ürg-
aegadeni, kuid ajaloolisel ajal on nad eesti reaal-

elu tingimusis hüpnotiseerinud hirmust ja näl-

jast haigete närvidega massi õuduslugude otse

epideemilisele põdemisele sellisel määratul

rohkusel ja teemaderikkusel, millist pole ühelgi
sugurahval. See uuem surnuteusu lade koos

muistenditetulvaga onkontsentreerunud „kodu -

kä ij a cc (<-) mõiste ümber (Saaremaal -> Külm-

king), mis on kuradi kõrval eesti usundi popu-
laarseim üleloomulik olend. Kuigi kodukäija

kujutelm ise on vanemat algupära, siis praeguse

sisu on ta saanud täiel määral formalistliku

kiriku ja saksa „Heimgänger’i“ mõjul, segunedes
sageli ka kuradiga. — Ürgajast peale on peetud
surnuid haiguste (-> Haigus) põhjustajaiks.
E-s paistab silma, et haiguste etioloogia jakogu
rahvameditsiin kannab kristlik-saksa pitserit.
Mütoloogilisi haigusi on ainult painaja (<-),
kelleks peetakse surnut ja harilikumalt elavat

inimest (pahatahtlikel või erootilisil põhjusil),
halltõbi (<-) ja katk (<-), mis mõlemad esin-

davad selgesti iseseisvaid haigusvaime. Ise-

loomustav on, et katk ja surm (<-) langevad
terminoloogiliseltki kokku. Selle kõrval esineb

surm ka kristlik-saksa vikati- ja liivamehena

(Liiva Annus, Mulla Madis jne.).
Kõige vähem algupärast ilmet on suutnud

säilitada eesti nõiausk (-> Nõid, Nõidus),
mis kat. usu vahetalitusel on omandanud siin

üsna lääne-euroopalise ilme. Muistsest posi-
tiivsest nõiatüübist, haldjate ja surnute maailma

vahemehest, preestrist ja rahvajuhist pole enam

jälgi. Üldse pole teravamat eraldusjoont nõia

ja tavalise inimese vahel, vaid nõiduda võib ja
oskab põhimõtteliselt igaüks. Kogu nõiamõiste

on muutunud enam-vähem negatiivseks ja nõid

peam. kadedaks (<-), pahategijaks ja kuradi käsila-

seks. Nõia positiivsed funktsioonid piirduvad en-

nustamise (*-) ja kõige enam arstimisega. Vahe-

tegemine negatiivse nõia ehk võlu (•«-) ja posi-
, tiivse targa (-«-) ehk tundja

(-> Tuusi ja) vahel pole kuigi
kristalliseerunud. Orjaaja ma-

janduslik ja vaimne ruineeru-
mine on soodustanud kesk-

aegse maagia ja mustkunsti

lopsakat juurdumist eriti selles
suunas, et hävitada teiste

«õnne" (<-), ~tulu", «jätku",
et kadeduses „ära teha" jne.:
kui enda elu pole hea, siis

ärgu olgu seda kellelgi. Sellele
vastukaaluks on väga viljeldud
siis muidugi ka igasugust tõrje-
nõidust (<-). Just «sortsi-
mise" ja „kuntsitegemise"
(-> Kunts) oskuses paisub
E-s oma kulminatsioonile saksa

röövrüütlite, vaimulikkude ja
■■■■ mõisnikkude «kultuuri" pä-
Foto A. O. Väisänen. rand, mille sarnast pole ühelgi
mas. sugurahval sellisel negatiivsel

kujul ja määral. — Nagu
täi- naabermais, nii E-ski liiguvad nõiad tuulis-

•tse peana (<-) ja soendina (*-; vrd. Liba-
itul hunt), saadavad oma nõianooli surmama

dgi võõraid kariloomi (-> Lendva, Rabandus) ja
oos lendavad tulejoana võõrast vara, vilja, piima
iu- jne. hankima [käivad «varavedajaks" (*-),
m- ~tulutoojaks" jne.]. Ka ~teevad" nõiad endale

pu- inimeskujuliseolendi jasaavadkuradilt selle hinge,
äija ostavad resp. leiavad Riia teelt karbis ussikese

use või kauplevad kuradi enese endale varahanki-
iku jaks; mõnikord on selleks majavaim. Nõid,
des tehtud ja elustatud olend, kurat, majavaim —

tud kõik nad on sulanud orirahva teadvuses läbi-

segi üheks kujutelmaks, kelle nimedki (-> Kratt,
Päär, Tont, Puuk) viitavad ilmsele saksa-

rootsi mõjule. Vanem ja omapärasem on küju-
telm, et nõia irdhing lendleb tulejoana, ~käib
tulihännaks (<-), pisuhännaks (*-) või vir-
maliseks" (-> Virmalised), millega alles hilje-
mini sekundaarselt ja võõraste eeskujude mõjul
on seltsinud lennu eesmärgi tõlgendamine paha-
tahtlikuks varanduste hankimiseks.

Kaunis populaarsed on E-s germaanipära-
sed hiiud (-<-), kuna sangarite arengut pole
reaalelu miljöö võimaldanud. Eesti hiid e.

«vägimees" (<-) on ühelt poolt nn. proport-
sioonfantaasia tuletatud seletus- ja võrdkuju,
kes on tehtud igasuguste loodusmoodustiste

Setud kalmistul surnuid mälestamas.
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põhjustajaks (sängid, jäljed, vaod,k’
ta ja kabeleid, et säada-endale too-

samuti suurte ehitiste, eriti kirikute meis oks.
-PäljüViiräm oh selle *õr-

Teiselt poolt on ta liialdamis- ja fabul^r m
; uba Krääšna eestlaste ohvritoiming puht-

tungist üleloomulikuks paisutatud inimlik vag JJ maajumalaile“ [mitte maahald-

lane suure kasvu, isu, une, suure ,õu )a mm- e „mas‘
iumal a ile],

dugi ka suurte tegudega, kes on pitseeritud v“d ”“
has inimene", viib aia-

nagu mingiks mehe >a llgme se k „puiitasse paika", kadakapuhma-
lisena üba heerosemoisuele. Esineb ka nais n r ,

südamega oma Õllest jm.
hiide. Saaremaa patnarhaalne kun ngas" on ke«l aita P

s ohvrit. pagan likuks

Suur-Tõll (<-), kel on name Piret (■<-), poeg , ;Kanja y >

Noor-Tõll (kirglik pillimees) —

„

~

V 1
ja vend Leiger (*-) Hiiumaal. I M
.Mandril, eriti ida pool, figuree- 1 *"

rib viikingite sangariaja mäles- | ö

tisena Kalevipoeg (*-), kes USSI j I 'w
Kreutzwaldi eepose sugestioo-
nii on muutunud ülemaali- | x I
seks lemmiknimeks ja kelle I\ • l
ümber on kontsentreeritud Il \ \
äärmiselt kirju koosseisuga > WpUiMl] I ■>' u f
muistendeid, muinasjutte ja \ V--MII
legende. Kõige selle tõttu on

Kalevipoja kuju moondunud ti

väga segaseks ja iseendale vastu- /M

rääkivaks: ta on ühel hoobil

sõjaheeros, vahel isegi kunin- I Tri t

gas, ja sealsamas ka hirmu ( ( ‘JN
.

fantasmagooria ja apokalüpti- (7 X 1
«sm KSH

line koll-elajas, on naistega ] [rnTTTTP ■”

seiklev Don Juan ja on muinas- ISOO
*" -

jutuline printsesside päästja, Eesti rahva juule
°Ba

on kultuuriloov demiurg

(kündja, niitja, ehitaja) ja seal-
18hku ja, on moondunud ka munk ~ muuk (-), apos-

samas mõttetult havitaja, laaStaja, J DOOstel (*-) jm. Hella andumuse ja

on kirikute ehitaja jal P^ta’ ’

õitu r!j mai kirka idealiseerimisega suhtutakse aga Maar-

vaenav Thor ja ka ise naiivsevo
Jeesusesse (*-), kellesse on

loodushiid vanapagan, on kumdnhe
jitseeritud rahva tulevikulootus. Kannataja

tus ja on ise kavalusega ahelda . E :
a Lunastaja Poeg — nende saatus on olnud

kurat (mitme motiivi rahvaparasus on vaga ka- J Lunasta,

negatiivse ümbertöötuse. Kirik on o

repertuaar kannab haril. ikka enam-va-

) hem rahvusvahelist ilmet. Muinasjuttude,
kui J \ J muistendite ja naljandite uurijale on E.

kes millegagi ei suuda demonstreerida eg
eriliselt huvitav selle tõttu, et siin

elus oma headust, õiglust ja.armas S

põrkavad kokku kaks jutuvoolu — vene ja
kelle jätab rahva loov fantaasia sus m g

ülekaal on selgesti lääne-euroopa

kõrvaliseks taevataadikese kujuks. K
repertuaaril, jutustamise oskuses ja väljendus-

vastu paisub— umvcrsaalkujuks, tab’ seisavad aga esikohal just vene mõju
endasse igasugused Ä £ pole .kuski kujune-

sellist klassikalist stiili ja rikkalikku jututer-

iloogiat nagu Venes. Loomajutte harras-

te E-s kaunis vähe, grupeerumist tsük-

se pole märgata sugugi, alles Kreutzwald

teinud populaarsemaks „reinuvader-re-
kellele tuuakse kui majavaimule ohvreid iga „Reineke Fuchs’i“ eeskujul),
sest uudsest. Mulgimaal viiaksesehiseid uudse hase Oas g

s

’’

evastu on rohku ses. Eriti

ohvreid <«-) v»‘ !^™ se ’

v„j rniastatakse jutte vaeslapsest ja kurjast väõras-

kultus üldine ja emast päristütrega, tugevast potstst, lolltst
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pojast, imevõimeist, imeasjust, imeelukaist,
avitajaist loomist, loomaks, linnuks jm. moon-

dumisest, ussikuningast, truudusest ja ära-
andmisest, vaesusest ja ülekohtust jne.; küllalt
esinevad aga ka talupoisid kuningate väimees-
tena ja päris kuningapojad-tütred, kuna pea-
aegu kõikjale seltsivad ikka ka muinasjuttude
pailapsed — vana kurat ise või mingi nõia-
moor, harvemini surm, jumal jt. Mitmed
Kreutzwaldi jutud nagu Tontla mets, Udu-
mäe kuningas jt. ei näi sellisel kujul olevat
rahvapärased, isegi rõugutaja (<-) termin on
vähe tuttav. Üldse on kirjanduslikud mõjud
[eriti veel J. ja W. Grimm’i (-«-)] meie muinas-
juttude repertuaaris õige tugevad. Erilist tähele-
panu väärivad legendid ja pedagoogilis-mo-
raalitseva sisuga jutud teatud käsu või keelu
illustreerimiseks, mis on valgunud E-sse oht-
rasti nii rooma- kui ka kr.-kat. repertuaarist.
Tegeliku elu raskusist hoolimata on viljeldud
väga palju naljandeid, mis tõendavad suurt
huumorimeelt traagilise saatusega rahval.

. Sooja
.

sümpaatia on võitnud lood rumalast
■ k uradisc ehk «vanapaganast” (-<-) ja ~kavalast
) Antsust” (Lõuna-E-s tihti ka „petja Ants”),( kelle ebaeetilistesse tegudesse suhtub kibedast

z
inferioorsustundest vaevatud rahvas nähtava

d heameelega, nagu ei tunta eetilisi kohustisi
Aka oma otseste «vanapaganate” — parunite ja

pappide — vastu. «Kilplased” (<-) ja

kujundamisest on aktiivsemalt saanud osa
võtta. Seevastu on meil äärmise lopsaku-
sega viljeldud kohalugusid ühenduses iga-
suguste loodusmoodustiste (<-), ehitiste (<-)
j’a asulatega (eriti -► Allikad, Hiis, Jõgi,
Järv, Kabel, Kirik, Kivi, Loss, Meri,
Mets, Mägi, Reomaa ja -vare, Ränd-
jarv ja -puu, Soo). Sageli esinevad
muistendeis ka teatud loomad, linnud, kalad,
puud (-> need); mõned neist on saanud otse
mütoloogilise värvingu (-» Behemoth, Hunt,
Hüljes, Hüüp, Kalasabalised, Karu,
Kilk, Konn, Madu, Merelehm, Nõgi-
kikas, Palunõid, Seinakoi, Sõnajalg,
Täi). Tekkelugudest populaarseim on
hundi loomine, küllalt teatakse neid aga ka
muist loomadest ja lindudest (eriti pääsuke-
sest ja vihmakullist), inimesest (*-), taeva-
kehadest (kuu tõrvamine) ja kogu loodusest
(näit, kuidas siil okkad saanud, miks sipelgas
keskelt katkine, miks vähil silmad taga, miks
haavalehed värisevad

3 täi ja tingu e. saerde
võistlus, tubaka, suitsu, kaja, haigutuse tekki-
mine jne.).

Eesti rahvalaulude kolossaalselt suur reper-
tuaar oma värsimiljonitega jaguneb kahte vor-
milt teravasti erinevasse rühma. Vanemad
laulud ei tunne salmidejaotust ega lõppriimi,
mis on saanud tuttavaks kirikulaulest ja rahva-

KilX» 7 >
«kilplased” (<-) ja parastanud alles XVIII, eriti veel XIX s Saksa

kuid kilplastega analoogilisi naljandeid teab saksa ballanHiH -J }evinud paljud

aÄ
Ä..TÄS &- **

“X «euL±Fb' —

S‘pÖSi, ttS
dengid

“ pXXFItaSt JÄwÄŠÄ5?
-E
““‘“J' k“ Ä£

did pildistavad peani. eespool-käsitdS ÄEMÄteÄ ‘Še‘X
äs* S psaa?edxx4 on iBas“®“M

ä.« žSSSS

on meil ajaloolise sisuga muistenS võrdle- «ratsTo™ ?”nuseks °n "'«f»-” (- Aili-
misi vähem kui muil rahvail, kes oma ajaloo lelism Whe “on siin pak£ev«Ä
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sust ja kiiresti edasitormavat sündmustikku —

siin on staatilised pildid, aina korduvad ja üksik-

asjus varieeruvad. Vähe on siin ka eepilist

tegevust, domineerivad lüürilised meele-

olud, argielu kogemused ja elamused. Ka or-

gaaniliselt terviklikke karaktereid, elavaid isiku-

tüüpe, nagu Kullervo, Lemminkäinen jt. soome

rahvaluules, ei maali eesti meeleolutsevad värsi-

visandid, vaid skitseerivad tavaliselt ainult üksik-

momente massi-inimese psüühis, eri kalduvusi

ja omadusi, alateadvuse selgi-
matuid soove ja tunge, pakku- '
des seega uurimiseks suure-

pärast materjali just psühho-
analüütikuile ja loominguprot- a.

**

sessi jälgijaile. Isegi tundeid

ei usaldata siin hästi vallan-

dada mässuliselt tormitsevaks

kireks, vaid peidetakse neid

argsi-vargsi võrdluste ja paral-
leelide maalimise, miljöö ja
dispositsioonide kirjelduse või fa||
koguni aimuste, mõistukõnede |
ja unenägude varju. Disso- HHI
nantse pehmendava melan- | fežflWWi
hoolia sordiini all kirgastuvad >
nad tihti kosmiliseks hardu-

seks. See on väriseva laulu- , ...

linnu hella ja sooja südame ,

tukse, mis on suletud reaalelu

kitsasse ja kõledasse vangipuuri

ega pääse avarusse, vabadusse,
vaid ainult unistusse, igatsusse,
illusiooni. Juba oma rütmiltki

on see üsna tasane ja tagasihoidlik: värss

värsi järel voorivad siin rahulikult šablooni-
lised neljajalgsed trohheused, mille mono-

toonsust vaheldavad siin daktülotrohheused,
tuletatud tihti lauliku poolt otse instinktiivselt

rütmi ilustamiseks mõningate kord- ja kiilsõnade

või irdsilpide abil. Tavaliselt väidetakse küll,

et eesti rahvalaulu värsimõõt (*-) vastab nn.

Kalevala värsimõõdule, s. t. baseerub esijoones

kvantiteedi e. silbipikkuse põhimõttel ühes

sellega kaasaskäiva skandeerimisega (<-), kuid

rahvapärane värsikäsitlus ja laulmisviis seda väi-

det täiesti ei toeta. Üsna olulisi kõikumisi on

ka eri raioonide ettekandeviisi vahel. Soome

värsimõõdule lähimad on Viru värsid. Lõuna-

eesti värsile iseloomustav on tsesuuriga pooli-
tatud kaks taktirühma, mis jätab silpide arvule

mõlemas rühmas teatavaid vabadusi. Skan-

deerimist võib eesti rahvalaulu ettekandes siin-

seal küll kohata, kuid see ei ole kristalliseeru-

nud laulikute teadvuses mingiks selgeks nor-

miks. Kõigiti tunnukse, et eesti ja eriti setu

värsimõõt esindab Kalevala värsimõõdust vane-

mat ja veel selgimatut arenemisastet, mis puhul
pole vist põhjust kõnelda degenereerumisest,
unumisest või vanema keelekuju hävimise

segavast mõjust. Igatahes on eesti rahvalaulu

värsile kui taktitervikule normaalsed 8 silbi

raamistikus järgmised rõhulised, alias rütmili-

sed varieerumise d:

2x2x 2 x 2: kannel armas, kannel kallis;

34-34-2 : söö karja — sineta karja;

34_24-3 : mõtelge, mehed mõnusad;

24-3+3 : mehed mütsata müravad.

Õigusega on juhitud tähelepanu eesti-soome

värsimõõdu sarnasusele läti-leedu omaga. On

leitud isegi mitmeid ühisjooni laulude sisus ja

motiivistikus (mõned töö-, laste-, pulmalau-

lud jne.). Arheoloogiliselt on teada, et kesk-

misel rauaajal avaldub E-s ja siit edasi ka

Soomes õige tugev balti mõju üldse, kuid selle

rahvaluuleline pale on senini kahjuks selgitamata.
Samuti on selgitamata, kuivõrt eesti-soome

algriim sõltub germaani omast. Igatahes ula-

tuvad eesti laulutraditsioonid paganusaega, kuigi

suur osa laulutüüpe põlvneb kat. ajast nagu

Soomes ja Lätiski (vrd. ka Lääne-Euroopas
rahvaluule õitsengut u. 1300—1500 paiku), pal-

jud aga veelgi hilisemast ajast. Setus on alg-
riimilised ~regivärsidcc veel tänini täiesti elu-

jõulised ja uusi laule luuakse alatasa juurde,
tavaliselt õige päevakajalise sisuga. Setu ja
üldse Lõuna-E. (eriti Mulgimaa) raiooni kõr-

val teiseks tähtsaimaks laulude hälliks meil on

Viru kultuurikeskus ühes Järva ja Harju

naaberkhk-dega. Põnevaks probleemiks on

Lääne-E. ja Saaremaa repertuaari saatus: kuigi

herrnhuutlased (■<-) ja uuemad laulud on

nõrgendanud siin osalise hävinguni vanema

laululademe, näikse lääneraioon koos Lääne-

Pärnumaaga veel küllalt rikas laulumaa, kuna

Saaremaal on vanem rahvalaul säilinud vähegi
orgaanilisemalt ainult ida pool ja Muhus. Kah-

juks on eesti rahvalaulude ajalugu senini vähe

uuritud ja sedagi peam. soomlaste poolt ja

soome huvides. Meie laulutüüpide tekkimise

Foto A. O. Väisänen.

Rühm setu laulik-neide.
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aja, koha, levimisteede ja -tingimuste, algkuju
ja edasiarengute täpsam määramine on alles
tulevase uurimistöö teha.

' Esimese eesti rahvalaulu trükkis Chr.
Kelch (*-) oma kroonikas 1695 (Jörru! Jörru!
jooks Ma Tullen) ja järgmise J. A. Brand
oma reisukirjus 1702 (Tulle tenne tütreken).
A. W. Hupel («-) saadab neid J. G. v. Her-
derile («-), Chr. H. J. Schlegel (*-) kogub ja tõl-
gib neid juba harda imetlusega. Aegamööda õpi-
takse järjest laiemalt hindama nende esteetilist
ilu ja psühholoogilist väärtust, neist hakkavad
järjest enam huvituma keelemehed, usundiloo-
lased jt. Väga väärtuslikud on rahvalaulud
meile lisaks kultuurilooliselt seisukohalt. Nad
haaravad argielu massi-inimese elusaatuse hällist
hauani kõigi selle pisisündmustega, igapäevse
töö ja toiminguga, väikeste helgete rõõmude ja
pidupäevadega, enam aga mustade murede ja
valude, kibeduste ja pettumustega. See on rõhu-
tud rahva ajaloota ajajärgu igavesti püsiv ja
liigutav elukroonika. Ei puudu siin ka kat-
sed, liita üksikuid juhtumeid, kogemusi, mäles-
tisi ja meeleolusid suuremaks nimetu lauliku
autobiograafiliseks tsükliks, kuid neist pole kris-
talliseerunud selliseid ~laulujaksecc nagu Kar-
jalas: eepilist sündmustekitti on eesti hangu-
nud ja aheldatud argielu pakkunud seks liiga
vähe. Üsna meeldivad on ometi sellised näge-
muspildid või omaaegse kultuurimiljöö kajastu-
sed, nagu Salme (setude Kureneiu), Ilmatütar,
Kuldneiu, Suur tamm, Imed ja otse põrutavad
oma tundetugevusega Kalmuneiu, Toomas,
Mai, Suisa suud, Palju tütreid, Tütar vette,
jEma haual, Palve sakstele, Kättemaks sakstele,
Qri taevas, Ilma Sõjalaul ja ter-
ved sajad teised motiivid laulust ja unelusist,
rõõmust ja muredest, tööst ja kannatusist. Mitte
asjata pole iseloomustatud eesti rahvalaulu üld-
ilmet naiselikuks lüürikaks. Tõepoolest do-
mineerib siin naiselik meeleolutsemine ja pas-
siivne vastupanu eluraskuste pealetungile, süü-
bimine enam sissepoole — elamusisse, kui välja-
poole —tegevusse javastuataaki. Naised on üht-
lasi eesti rahvalaulu peamised leelutajad oma

koduses ja perekondlikus elus, kuna väliselu
kirjeldusis ja rohkeis töölaules ei tohi alahin-
nata ka meeste kaasloomingut. Ühised hetked
talgul, õitsil, kiigel, kõrtsis, tähtsamad aasta

ja elu tähtpäevil, kõige enam aga pulmas on

meelitanud üksteise võidu kaasitama («-) nii
naisi kui mehi. Siin tõuseb tuju ja vallatus-

lust, siin luuletatakse juba ka huumoriküllaseid
nalja- ja pilkelaule, tehakse vigureid ja mänge,
lüüakse tantsulugusid. Need on aga ainult epi-
soodid, nagu poolelijäävad katkendid ja killud
elu lõpmatus hädaorus. Pulmad vaevalt möödas,
juba noorik ahastab kurja ämma või joodiku
mehe pärast või leinab peagi lesepõlves, samuti

nagu ahastab vaeslaps, kurdab kodutu, ohkab
teo-ori. Sellises masendavas miljöös paisub just
laul asendatamatuks hingeliseks teguriks lohuta-
jana ja julgustajana elus, aga ka kõrgeväärtus-
liku luulekompensatsioonina sellele, millest te-
gelikus elus oli ilma jäädud. Ja meile muutub
järjest arusaadavamaks rahvalaulu võimas elu-
jõud läbi sajandite ja otse eluvajalisus maa-
rahva kümnetele kannataja-generatsioonidele.
Ning eesti liulaul, see tõlgendab juba nii kirgast
ja hella andumust neitsilikult puhtale luule-
rõõmule, milliseni pole jõudnud mitte kõik
meie naabrid ega omaaegne võimutsevgi kiht.

[H. Neus, Ehstnische Volkslieder, 1850—52;
Fr. R. Kreutzwald, Eestirahva ennemuistsed
jutud, 1866; J. B. Holzmayer, Osiliana, 1872;
F. J. Wiedemann, Aus dem inneren und
äusseren Leben der Ehsten, 1876; M. Veske,
Eesti rahvalaulud, 2 k., 1879—83; J. Hurt,
Vana kannel, 2 k., 1875—86; samalt, Setu-
keste laulud, 3 k., 1904—07; L. A. v. Schroe-
der, Die Hochzeitsbräuche der Esten, 1887;
samalt, Germanische Elben und Götter beim

Estenvolke, 1906; O. A. F. Mustonen, Vihu-
kene eesti rahva laulusid, 1893; O. Kai ;s,
Lutsi maarahvas, 1894; samalt, 80 Lutsi maa-
rahva muinasjuttu, 1900; samalt, Kraasna
maarahvas, 1903; M. J. Eisen, Eesti müto-
loogia, 4 k., 1919—26; samalt, Kalevipoja
esiisad, 1910; samalt, Tõll ja ta sugu, 1927;
samalt, Eesti vanasõnad, 1929; samalt, Meie
jõulud, 1931; A. Aarne, Estnische Märchen-
und Sagenvarianten, 1918; samalt, Das estnisch-
ingermanländische Maie-Lied, 1922; K. Krohn,
Soome-eesti vanast rahvalaulust, 1924; samalt,
Kalevalastudien, 6 k., 1924—28; O. Loorits,
Liivi rahva usund, 3 k., 1926—28; samalt,
Estnische Volksdichtung und Mythologie,
1932; samalt, Eesti rahvausundi maailmavaade,
1932; E. Laugaste, Die estnischen Vogelstim-
mendeutungen, 1931; Eesti Rahvalaulud, I—II,
1926—32; Õpetatud E. Seltsi Toimetused ja
Aastaraamatud; ajakiri „E. Kirjandus" 1906 jj.;
koguteos ~Vanavara vallast", 1932.] O. L.

Äratrükk ~Eesti Entsüklopeediast", II kd.

K. Mattieseni trükikoda 0./ü. Tartu, 1933.
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